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Sperrung des Wanderweges Nr.  7/A bei  Gomion 
aufgrund Arbeiten

Chiusura dei sentiero n.7/A a Gomion a causa 
dei lavori

ANORDNUNG  Nr. 27/2026 ORDINANZA  n. 27/2026

DER BÜRGERMEISTER IL SINDACO

Nach Einsichtnahme in den Antrag des Herrn Alber 
Armin  vom  04.05.2026,  womit  die  zeitweilige 
Schließung  obengenannten  Wanderweges  im 
Gemeindegebiet von St. Leonhard in Passeier ersucht 
wird;

Vista  la  richiesta  del  sig.  Alber  Armin  dal 
04/05/2026,  con  la  quale  si  richiede  la  chiusura 
temporanea  del  sentiero  sopra  menzionato  nel 
territorio comunale di San Leonardo in Passiria;

ist es erforderlich folgende Regelung zu; è ravvisata la necessità di adottare i provvedimenti 
conseguenti;

Nach Einsichtnahme in  den  Art.  62  des  Kodex der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz vom 
3. Mai 2018, Nr. 2.;

Visto  l’art.  62  del  Codice  degli  Enti  Locali  della 
Regione Autonoma Trentino Alto Adige, approvato 
con L.R. del 03 maggio 2018, n. 2;

Gestützt  auf  die  Art.  6  und  7  der 
Straßenverkehrsordnung vom 30.04.1992 sowie in die 
entsprechende Durchführungsverordnung;

Visto gli art. 6 e 7 del Decreto legislativo n. 285 dd. 
30/04/92  nonché  il  relativo  regolamento 
d'esecuzione;

O R D N E T O R D I N A

1.an,  von  Montag  04.05.2026  bis  Donnerstag 
31.12.2026 die  Schließung  des  Teilstückes 
obengenannten Wanderweges vorzunehmen.

1.la  chiusura  del  tratto  del  sentiero  nominato  in 
oggetto  da  lunedì  04/05/2026  a  giovedì 
31/12/2026.

2.Für das ausführende Unternehmen gelten folgende 
Auflagen:

2.L’impresa incaricata ha l’obbligo di  rispettare le 
seguenti condizioni:

 die Gefahrenstelle muss (Anfang und Ende 
des Weges) mit der vorschriftsmäßigen 
Beschilderung und Beleuchtung ausgestattet 
sein;

 die Anordnung muss an den Absperrungen 
ausgehängt werden;

 die Rechte Dritter müssen gewahrt bleiben;
 eine Umleitung muss angebracht und gut 

beschildert werden;

 la  zona  pericolosa  deve  essere 
equipaggiato con i  segni  ed illuminazione 
(l'inizio e la fine del sentiero) prescritte 

 questa ordinanza deve essere esposta ad 
ogni sbarramento;

 devono essere rispettati diritti di terzi;
 deve  essere  presente  una  deviazione 

chiaramente segnalata;

3.Die  Funktionäre  und  Agenten  laut  Art.  12  der 
Straßenverkehrsordnung  sind  mit  der  Durchführung 
dieser Anordnung beauftragt.

3.Sono  incaricati  dell'esecuzione  della  presente 
ordinanza tutti i funzionari ed agenti di cui all’art. 12 
del codice della strada.

4.Innerhalb  von  60  Tagen  ab  der  Veröffentlichung 
kann beim Ministerium für Infrastruktur und Transport 
oder  beim  Regionalen  Verwaltungsgericht  Rekurs 
gegen diese Anordnung eingereicht werden.

4.Entro 60 giorni della pubblicazione è ammesso il 
ricorso  contro  la  presente  ordinanza,  presso  il 
Ministero delle Infrastrutture e dei trasporti o presso 
il Tribunale Regionale di giustizia amministrativa.
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DER BÜRGERMEISTER – IL SINDACO
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